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Törők B i r o d a l o m . 

K o n s t á n c z in á p o l y b o l ezeket írták 
Aug. 10-dik napján: — „ 

„ A z Országlószéknek á' Jantsárok' barát-
jai és mind azok ellen eddig mutatott ir
galom nélkül való keménysége , kik ma
gokat a' gyakorta tett támodások 's erő
szakoskodások által esmeretesekké tették, 
minekutánna részint ezerenként megölet
tettek részint Ásiába ide-amoda apró tsa-
patonként számkivettettek, már most las
sanként tsendesedni kezdett. Meglehe t , h o g y 
nagyítás is van a' d o l o g b a n , de való a z , 
hogy 60 ezerre teszik azon gyülevész és 
ritkán nyugvó emberek' számát , a*-kik a r 

Jantsárok semmivététettetése' alkalmatossá
gával ez úttal vágy megölettettek Vagy "pe-
dig számkivettettek; tudniillik 3o ezerre 
teszik azoknak számát, kik a' Vesztőhel-
lyen végezték életjeket, 's ugyan annyira 
azokét, a' kik Konstánczinápolyból olly 
módon elutasittattak, hogy azt bajosan 
fogják többé látni. Ol ly kegyetlen eszkö-
«ökkél való élést vett vol t most itt elé az 
Országlószék, milyeneket itt tsak akkor 
lehetett eddig látni , mikor a' Birodalmát 
felforgató veszedelmeket kellett elfordítani. 
Mármost nagyon ritkán történik halálos 
c*ekútzió. A ' korlsmákat kávéházakat las
sanként kikezdették nyi tn i , 's minden ke
reskedési és házi foglalatoskodások elob-
beni módjok szerént kezdttek folyni. A ' 
"J11 nyughatatlanságot az egyébként tsen-
"cs lakosok között eleintén a' szüntelen 
* rtó öletéseknek szemlélése okozot t v o l t , 

már most az is el tsendesedett , 's minden 
okos gondolkodású lakosok által látták vé
g e z e t r e , hogy valósággal tsak nagyon sür
ge tő ' környülállások kénszerítették az O r -
száglószéket arra , hogy éppen illy kegyet
len eszközökhöz nyúljon. Azonközben az , 
a* mit némellyek már régetske reménlet
t ek , hogy a' Próféta ' Zászjaja a' maga szo
kott hellyére viszsza vitettessék 's h o g y a' 
Szeralj ' első udvarán á l ló L ó g e r e z é s meg-
szüntetődött v o l n a , még mind ez i de ig b e 
nem tellyesedett, ped ig a' M o h a r e m (a* 
Török új, esztendő) már elkezdődött. 

„Sehonnét nem érkezett valami b izo 
nyos h í r , hogy ez a' Jantsárokkal történt 
végső változás valami nevezetes lármára 
alkalmatosságul szolgál t volna. Az A ihe p-
p ó i Jantsároktól féltek l e g i n k á b b , h o g y 
valamit mozdítani fognak , mint hogy ott 
vol t l egnagyobb számmal Konstancziná-
poly után ez a' zabolátlan katonaság: de 
itt se történt semmi veszedelmes moz 
dulás. 

„ N e m régen sok fő tisztek szél lyél 
küldöztettek Oberstéri r anga l minden tar
tományokra az új módi katonai gyakorol 
tatásnak bevitel ire. Konstánczinápolyban 
már 8 új Regémentek állanak l ábon , mel
lyek közzűl egyegy ,a* minden Regémentek-
hez tar tozó ágyús kompániát is belé számlál
v á n , i 5oo emberekből á l l ; mellyek e'-sze-
rént m i n d együtt 12,000 emberekből á l ló 
katona-massát tesznek; 's ezek már m i n d 
az új formaruhába vágynak öl tözködvé,-
új m ó d o n vágynák f e g y v e r k e z v e , ;'s a'zorí 
r ö v i d i dő alatt, a' mi ólta felállíttattak, 
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ftt új gyakoroltatásba is meglehetősen be
lé kaptak, a' m e l l y , a 'felettébb nagy heség-
re és igen nagyon terjedő pestisre való te
kintet nélkül példátián tüzességgel folytat
tátik. M a h m u d Szultán, a' k i e lőre ma
ga is tölíéllciesen megtanulta a fegyver-
forgatásnak-minden módja i t , gyakran je
len van a* katonai gyakor lásokon , 's ré
szint példaadás részint ajándékok' oszto
gatása által buzdítja a 'ka tonaságot . 

„ Á z új m ó d o n való fizetés most a* 
M ö h ' a r e m hónapnak elején kezdetett-el, 
illy mérséklet szerént : —- A ' N e f e r ( k ö z 
katona) kap egy hónapra i 5 Piastert ; — 
az Onbaschi (káplár ) őo-tzat — a' Tschausch 
(Strázsamester} , 6o-vant —• a' Mulazim 
( H a d n a g y ) , 12o-szat — a' Jützbaschi (Ka
pitány) , 180-vant — a' Bimbaschi (Ober -
s t e r ) , 5oó-zat. 

„Minden Regementnek van továbbá 
Imámja ( P a p j a ) ; Jazidschije ( A u d i t o r a ) ; és 
muzsikai serge. 

, , A ' Szultán' gondoskodása nem tsak 
a' szárazi sergekre terjed ped ig k i , hanem 
a' tengeriekre i s ; ezek is üj mód i elintéz-
tetést kapnak. Ágyús sajkákkal és egyéb 
apró hajókkal már ezek is folytatják az új 
módi gyakoroltatást a' k ikötőhelyben, a' 
fegyveres ház előtt 's a' Bosphoruson. 

„I t t Konstanczinápolyban nagyon ke
veset lehet hallani a' tengeren és G ö r ö g 
országban folyó hadi dolgokról , az ó l t a , 
hogy a' Fényes Porta illy nagyon belé me
rült Birodalmának új lábra va ló állításába. 
A ' Kapudán Basa* munkálódásairol tsak 
ennyi b izonyos t írhatunk: — „ • -

„ Ö Jul. 22-dikén S k i ő t o í szélnek 
eresztvén v i tor ló j i t , Számos szigetéhez eve
zet t , hogy á' mel ly próbatételében 1824-
bén szerentsétlen v o l t , most végre hajtsa, 
tudniillik, hogy S z á m o s szigetére kiszáll
hasson. A z ő mostani ereje, mel lyel ezen 
próbatételre kiál tot t , 2 Línéa , 5 F r é g á t , 
9 Korvet te , és 23 egyéb k issebb , m i n d 
együtt 5 9 hadi hajókból áll. 

„ H a n e m a* G ö r ö g hajós sereg se vcs?. 
t é g e l y már Jul. 26-dikán ez i s megjelent 
volt a' Szamosi tengeren a' sziget' védel
mezésé re , 45 hadi hajókkal, .mellyek kö
zött 7 ^ Gyújtók találtattak. Ezen -hajókat 
Admirális S a c h t u r i vezérli . Ugyan azon 
napon , a ' mel lyen a' Görögök SzámósW 
megé rkez t ek , Jul. 26-dikán, már nagy ágyú-
zás hallott S z á m o s felől, 's ugyan onnét 3t. 
dikben is hasonló ágyúzás hallatott. Hogy 
tehát tsatázásnak kellett ott történni, két
ségbe hozhatatlan d o l o g , hanem hogy mi 

Jett a' resul tatuma, ebből a' Smyrnai leg
újabb tudósítások még tsak annyit tudtak, 
hogy a' G ö r ö g ö k két Gyújtót elvesztettek, 
C a n a r i s megsebesedet t , és hogy a' Tű; 
rökök a' m a g o k czéljokat, hogy a' szige
tet elfoglalhatták volna, most se érhették-
e l , s ő t , mint más levelek erőssítik, hajót 
is néhányat elvesztettek; pedig nagy ké
születtel v o l t a k , 's arra az esetre, hogy 
ha a' hajók e rő t vehettek volna a' szige
ten,- az Á s i a i partokról azonnal sokser-
gek jelentek volna m e g , mellyek már ott 
öszsze gyü l ekezve várták a' hadi hajók 
munkálódásának szerentsés kimenetelét « 
az indulásra v a l ó parantsolatott. De füst
be ment egész várokozássok, ha tsak a* 
után az a' T ö r ö k hajós sereg nem boldo-
gulhatott , a' mel ly későbbre kijött a Dar
danellák közzű l . < 1 1 

„ I b r a h i m Basa a* M a i n o t t a k el
len v a l ó némel ly foganatlan próbateteleK-
kel töltotte-el a'Július hónapot , mellyek köz
zűl egyben valami hegyi erősséget akarva 
elfoglalni , i 5 o ember t vesztett: hanem ^ 
lami bizontalan hírek ezen idő Kow> 
tsakugyan hoztak néki Egyiptomból 4° 
emberekből á l ló segítő serget. . 

„ A t h e n e szomszédságába Toro" 
vasság é r k e z v é n , a' lakosok onnét hatf ^ 
né lkül , mint mindenkor szoktak, I " ° , . t a ] 
azonnal S a l a m i s szigetére futottaK a 1 
mihellyest az ellenséget köze lge tm.» 
le l ték . 



„Oberst F a b v i e f i 5 o o embereitkei 
M e t h á n á b a n , az Athénéi öböl 'mellett 
láboi'ozott, 's ezen tanyájának megerőssit-
tctését munkába vette. 

K o n s t á n c z i n á p o l y b a n nagy 
pusztítást teszen a' pestis kiváltképpen az 
Örmény és Frank-eríibcrek között. 

Az itt következő.megjegyzés Bukurest-, 
bői nem Konstánczinápolyból íratik: —-
„Mondják, hogy a' Konstánczinápolyban 
lévő Ánglus N a g y k ö v e t Stratford Canning 
úr (gyanifhatóképpen a' Portának ralamelly 
panaszolkodására nézve ) olly nyilatkozta-
tást tett a' Dívánnál : hogy L o r d C o c h rá
nc egy Angliából eltűnt és G ö r ö g tengeri 
szolgálatra állott Szcrentsevadászó ember 
lévén, ő te t , ha a* Törökökhöz fogságra 
talál esni, az Áoglus Országlószék tellyes
séggel nem fogja reklamálni , viszsza kí
vánni, mint hogy ő már most nem tar-
tatba tik Ánglus Alattvalónak. -

' ' " .'. 2 V a g y Britannia. 

Két nevezetes Ánglus utasok Denman 
és Klepperton u rak , A m e r i k a ' belső 
részén a' legnagyobb Fejedelemnek a' B o r -
nu i Scheichnak Udvarában is nagy szí
vességgel fogadtattak, 's i l ly levelet hoz
tak ezen Fejedelemtől az Ánglus Király
hoz: — „ 

„Dítsértessék az Isten ! Békesség és 
köszönet az Isten Profétájához (Moharii-
niedhez) a' Nagy Isten' szolgájától Mohám-
niedel Ameen benMohammed el Kanemich-
*öl! Köszöntésünket ajánljuk ahoz , ki a' 
hozza hasonló rangú emberek köztt leg-
kitetszőbb, 's a' kit az ő alattvalóji tisz
telnek és betsülnek, az Ánglusok* nagy 
Királyához! 

„Min thogy a' te Küldöt t je id , kik az 
egész földet beútozzák a z é r t , h o g y , mint 
ők mondják, annak tsudájit lássák s es
mérjék , hozzánk jöttek, erre nézve mi 
okét jól fogadtuk, *s betsülettel láttuk azért, 

hogy ugy értettük , hogy te a' Muselmá-
nokkal Oszsze-köttetésben é l sz , és. h o g y 
közötted és a* Török Ura lkodók közöt t a* 
atyáknak és nagyatyáknak idejek?-ólta ba
rátságos állapot uralkodiki , . 

„ M i , ezt a' te és a" Muselmanok kö
zött fennálló jó egyetértést tekintetbe vet
tük , 's Követeidet érdemeik szerént láttuk 
anny i ra , mennyire a* Mindenhaló Isten 
bennünket alkalmatossá tett. Ők a' te k o - ' 
szöntéseidet és mind azt megmondot ták 
nékünk, a' mi a* te hozzánk küldött l e v e 
ledben találtalik , t udn i i l l i k , hogy te, h a 
nékünk azon dolgokra szükségünk talál
na lenni , mellyek országodban találtat-
nak , te azokból minket szívesen fogná l 
részesíteni, a' mel lyér t m i tenéked koszö 1-
netünket teszszük. 

„Mos t minekutánna czéljokat e l é r t é k , 
haza térnek, de egy közzű lök elérte é le 
tének végét és meghalt . Ez a z , a' ki O r 
vos volt köztök ( D o k t o r O u d n e y ) e g y 
bőlts és betsületes ember . 

„ R a j e s K h a 1 i h 1 ( í g y neveztette 
Major Denhám magát ezen útozásban), ar
ra kért bennünket , h o g y engednők m e g 
azon kereskedőknek, kik Elefánt-agyarokat^ 
Strutztollakat v a g y egyéb - a'-féle portéká
kat keresnek, mel lyek az Ánglusok ' o r 
szágában nem találtatnak, hogy hozzánk 
jöhessenek. Mi azt feleltük n é k i , h o g y a* 
mi Országunk, mint maga is szemlélhet
te , nem azoknak a' g a z d a g utasoknak va
ló , kik a' Szerentsének sok és nagy v a g y o -
naival bírnak: hanem, h o g y mi az t , ha 
néhány , tudniillik négy vagy öt a lsóbb sor
sú kereskedők hozzánk jőni k ívánkoznak, , 

"nem fogjuk e l lenzem. Ennyiben áll e g é 
szen , a'-mít mi néki megígérhet tünk. N a 
g y o b b számmal ne jöjjenek ide. Ha te a* 
magad országából ismét embereket fogsz a' 
mi földünkre küldeni , legjobban t e n n é d , 
ha azt a' Rayes Khaliht is elküldenéd vé l 
lek j mer t ő már esméri az országot és aa 



embereket. . 6 már olyanná lett i t t , mint 
egyikünk akár mel ly ikv 

,jMi egy darabotska papírosra feljegy-
«ettük, hogy mitsodákba* van fogyatko-
sásunk. 

„írj , a' te Konsulaidhoz Tr ipo l i sba és 
Ca i róba , és b izd réájok, hogy ha. vala-
mellyik az én. Szolgáim vagy Alattvalójim 
k ö z z ű l , valami, szárazon vagy tengeren elé 
forduló dologra nézve hozzájok folyamod
na , legyenek segítségére és szolgáljanak 
néki abban, a' mi t kívánni fog . Békesség 
n é k e d ! " 

„íratot t Szombath napon estve a' 
D u l h e d s c h i a hónap ' k ö z e p é n , a ' H e d -
schirának i 2 3 g - d i k esztendejében. 

„Aláíratot t e'-képpen: Az Isten' aka
ratja légyen-meg: Istenbe veti b izodalmát 
a z ő Rabszolgája Mohammed el Ameen ben 
Mohammed. el Kanemihl. 

P o r t n g a l l i a> 

A' M o n i t o r és A r í s t a r q u e nevű 
Párisi újságok közöl t illy öszszeszollalko-
zás fordult elé a' Constitúlzióra va ló meg-
eskűvés eránt: — „ 

„ M i ( í g y szol l a' Moni tor) következő 
jelentést vevénk az itt lévő Portugal l ia i 
Követtől kihirdetés vége t t : — , , A ' Portu
galliai Constitútzióra való megeskűvés a* 
P a r i s b a n lévő Portugallusok' részéről 
a' Követségi Háznál ol ly innepi pompáva l 
ment e' hónap ' ( A u g . ) 16-dikán v é g h e z , 
mint a' tárgynak nagy és méltóságos tu
lajdonsága kívánta. Néhány Portugallus 
Pairek, Nemesek és P o l g á r o k , kik most 
Parisban találtattak, siettek azon sarkala
tos törvényre megeskünni , melynek végre
hajtatása által a' nép ' boldogsága ingado
zás nélkül való alapra helyheztetődik." 

Az A r i s t e r q u e nem szível lhetvén, 
hogy a Frantzia Monitörben il ly némine
mű magasztaló szavakkal emlittetett-még 
ezen do log , e'-képpen jelentette-ki ítéletét 

néminemű gyalázassál a 'Monitor ellent — 
, , A ' mi .mindenek e lő t t , mint Országlószék' 
újsága, ú g y esmeretes Monitorunk, mee-
tehette v o l n a , hogy ezen Constitútzióravi 
ló megeskűvésröl tsak mint megtörtént do
logró l ú g y emlékezzék : hanem ezt quali. 
f ikálhi , m a g y a r á z n i , és charakterizálni! 
már ez sok . " 

A ' Mon i to r e'-képpen felelt a' követ
kezett n a p o n : — , , A z Arístarque minket igas-
ságtalanúl p i rongat ; mert tsak ugyan ohas-
ni kellett néki a ' M o n i t ö r b e n , hogy ezthoz-
zánk kihirdetés végett a' Portugallus Kö
vet küldötte. Mi nyilván kitettük; hogy 
cbbűl a' kútfőből vettük az egész tudósí
tást. A ' kifejezések tehát, mellyekkel ezen 
tudósítás írva v o l t , n é m a ' Monitortól szár-
moz tak : ő tehát ezekről se vallást tenni, 
se őket megmáso ln i , sem megmagyarázni 
nem tar tozik ." 

A ' köve tkező levélből úgy látszik, 
hogy a' d o l g o k Portugalliában kevesebb fc-
nyegetődzéssel kezdenek folyni , mint ele
intén folytak. -

„ L i s b o n a Aug. 5-dikén. A' Régen
ség az Apos to l i résznek indúlatosságát es
m é r v é n , 's arra is viszsza emlékezvén, 
hogy 1824 -dik esztendőbéli anti-constitú-
tziós i dőben sok ol ly tisztek felvétettek a 
Portugallus a rmadához , kik az említett A-
postoli résznek követőji vol tak, előre ]o 
tudta az t , hogy mive l ezen tisztek meg 
most is nagy számmal az armadánál tata • 
tatnak , tudnivaló , hogy több ellenke
zőkre fog köztök találni, erre nézve előre 
gondoskodot t 's o l ly tehetős talentum" í 
tekintetű emberekkel vette körűi magát a 
P e d r ó Császár paranlsolatainak végrehaj
tásában, a' kik nem könnyen fogják meg
engedni , h o g y ezen nagy munka, an.n ^ 
ellenségei miatt hajótörést szenved|en. ^ 
is tudta a' R é g e n s é g , hogy az A " S f S j n . 
tellyes pártfogásához számot tarthat-
nét következet t , hogy ha valósa,"™ 1 n 



mindea cllentállás n é l M l i s , de valóság
gal olly . kevés ellentállásal véghez ment 
ezen új Constitútziónak kihirdettetése Por-
(ugalliában , hogy eló're sokak nem remén
lettek.. A' kivándorlóit sergeknek egy ré
sze önként viszsza tért az Országba; a* 
Kcgenség' meghívására kétség kívül a' 
többek is nagyobb részint viszsza fognak 
térni. Az Ánglus Kabinét ' magaviselete na
gyon érdemes ezen tekintetben a' figyelem-
ro, mert ha szintén azt fel nem teszszük 
is, hogy közbenjáró volt a' Constitutzió-
nak dolgában , tsakugyan már az által i s , 
hogy azt egy Ánglus K ö v e t vitte-el Portu-
galliába, k i : mutatta, hogy , az Ellenkező 
résznek ellentállását előre, ellátta 's ugy 
kellett a' dolgot elintéznie , hogy ha a 'nép 
holmi törvénytelenségekre találna is vete
medni, a' szabadsággal va ló viszszaélés 
által a' Constitutziós systemához való bi
zodalmat ne, veszedelmeztesse. Egy szóval 
ezen munkának kivitelére nem kevés böl-
tsesség kívántatott, 's a' többi, 

Orosz B i r o d a l o m . 

A' Petersburgból Aug. 12-dikén indult tu
dósításokban ezek jelentetnek: — „ 

, Azoknak a' sok Stabális és egyéb F ő 
Tiszteknek sorsaik, kik tudóji .voltak a 'bű
nös teltételnek, vagy a' vizsgálódásokba 
e gvéb tekintetekre nézve bebonyolittatva 
voltak, egy e' napokban lejött kegyelmes 
Vegzes által már egészen és végképpen meg
határozta ttak. Illy szavakon kezdődik ezen 
Felséges Határozás*:'— „ 

»Császár ő Felsége az alább nevezen
dő Stabális és egyéb F ő Tiszteknek, kik 
közzűl némellyek a' megtiltatott Társasá
gokba tartoztak, mások meggyőzettek a% 
elol, hogy a' dolognak tudóji voltak, vét-
ícik megvizsgálása után , 's azon környűl-

ailasokat is tekintetbe v é v é n , mellyek őket 
? r . r e * szeinpiUantatnyi megvákulásra vet-
áb' 8 V ^ r e m e S f ° n t ° l v á n , hogy őkátal-

)a an vétetve semmi valóságos részt nem 

vet tek. rezén undorító p lánumokban, sőt 
hogy sokak ezen társaságokat kevés i d ő 
múlva 'oda hagyták, 's h o g y áltáljában 
mindnyájok belsőképpen szánják .bánják 
magok viseleteiket — kegyelmesen megpa
rantsólta , hogy mind ezek a' személlyek 
kivétettcssenek a' Criminális igasságtétel 
alpi és tsak jobbí tó büntetéseket szenved
jenek." ; . .; 

..; r B é c s . 
. R é n á t Cs, K . F ő H e r c z e g , L o m 

bárd-Velenczci V i c e K i r á l y , É r s é b e t b 
Cs. K . F ő Herczegaszszonnyal a' maga Hit
vesével , együtt, e' hónap' 2-dikán, k íván t 
jó egésségben Bétsbe érkeztek- , . ; V 

Császár és Kirá ly Ő Felsége kegye l 
mesen méltóztatott nagy "méltóságú Göhta 
Ruszkai Gróf K o m i s János Ura t , e d d i g 
az Erdélyi Felséges K. Cancellariánál U d v a r i 
Tanátsost és Referendáriust , részint F ő 
Ispányí Administrátörságánák részint F ő 
Kormányszéki Tanátsosságának ideje alatt 
va ló hasznos szolgálatai által szerzett ér
demei re n é z v e , az Erdélyi F ő Kormányo
z ó Székhez Vice-Etőlülővé kinevezni. 

U g y a n az Erdélyi Felséges K . U d v a r i 
Cancellariánál nlegküíömböztetet t szorgal
matossággal szolgáló Udva r i Tanátsos és 
Referendárius Méltóságos " N ' o p t s a E l e k 
U r a t , az ő sok és nagy érdemeire való te
kinte tből , a' Szent István K i r á ly i Rend ' ki-
tsiny Keresztjével méltóztatott O Cs. K . F e l 
sége megtisztelni. 

Császár és Kirá ly O Felsége m é l t ó z 
tatott az Erdélyi Felséges Királyi Can
cellariánál eddig Volt Praktikáns! G r ó f 
G y u l a y Lajos Urat , az ő tudomá
nyi tehetségeire, jó erköltseire , és e d d i g 
bizonyítot t szorgaimatösságára való tekinr 
.tétből, ugyan ezen Kirá lyi Cancel lar iánál , 
Honorarius Udvari Concipistává kegyel - -
mesén ki nevezni. 

Néhai Mgos S z ó ' t s András K i r . C o n -
süiariusnak,-és az .Erdélyi N a g y Fejede-



íemségben volt Pro to Medicüsnak Özvegye , 
született S za t l i n lá r i . Á g n e s, Aszszony 
rövid ideig tartott betegsége után, a' be
lekre hatott*'fenébe/,' életének ' 5 7 - d i k esz
tendejében , Augustüs o ó d i k á n meg halálo
zott, és a' W á b r i n g i Liuiánál lévő teme
tőbe őrölt nyugodalomra . helyheztetett. 
ItrdeuVésíija Tekintetes S z ő t s J ó ' s e f "ür 
Medicináé D o c t o r , a' Bábáskodásnak Ma-
gvstere, és a' Bécsi Császári Universitás-
ban *az Orvosi Karnak Tagja , é ' f o l y ó hó
nap 2-dikán mélyen szeretett Szülője el
vesztése miatt igen érzékeny keserűségtűi 
el fogadva , innen virágzó famíliájával Ha
zájába Kolosvár ra le utazott. Ezen derék 
Hazánkfiának el távozását, m i , kik Erdély
ből itt i tar tószkodunk , annál kedvetlenebb 
érzéssel veszszük, mentül n a g y o b b mér
tékbe - le kötelezett bennünket sz ívből ger
jedő, háládátosságra, ,ugyan i s ;nékünk , és 
egész Nemzetünknek itt is , d í szé re , egyszers
mind k ik Orvos i segedelméhez folyamod
tunk; gyógyí tó . á p o l g a t ó jó t évőnk va l a , 
és így;, a*:midőn áldásunk késéri őtet Hon-
nya keb lébe ; emlékezete ugyan háládatos 
Szíveinkből ki nem enyész ik ,mél tó okunk 
yan , mindazonáltal . ö rvendeni : hogy Ha
zánkban a' be tegek , a' Szü lődök , áltáljá
ban a* szenvedő Emberiség, benne o l ly 
véd segedelmeket n y é r , kit nem külömben 
díszesít nagy Tudománya , 's szélesen ki 
terjedett tapasztalása, mint ritka nyájassá-
gasze l idség ive i egybe köttetett, fentebbi ki 
miveló'dés által jelesedéit charaktere.-—Cs. 

M a g y a r Ország. 

Augustus So-dikán a* 139-dik Orszá
gos gyűlés tar ta tván, abban a' Mágnások 
Táblája a* Rendeknek azon utóbbi ize-
netére való jegyzései t lette - m e g , mely
be a' Palatinális Protonotárius a' Rendek
nek jegyzéseiket befoglalta va l a , s e z u t á n 
a' Mágnások' Táblájának Jegyzései fe lol
vastatván , V Rendekhez által küldeUettek> 

's minekutánna itt is felolvastatták, kerö. 
leti lanátskozáspk tartattak felette. 

". • Nádo ; r ispány (3 Cs. R. F ő Herezcgsé. 
g e , Hi tvesével együtt j n ú t t hónap' 24.1^ 
látogatásul G r ó f B r u n s w i k Ő Excellen-
tziájához K o r o m p á r a menvén, útjolt. 
ban N a g y Szombathön az ott két eszten
dők előtt; felállíttatott Vármegye' betegbá-
"zát meglá togatni méltóztattak, V-N . Po 
sony Vá rmegyének egy KiküldöUsége által 
tiszteltetve fogadtattak, 's az Adininistrá-
tziónak a' betegház ' elintéztetésére nézve 
nagy megelégedéssehet nyilatkoztatták As 
után W a 1 z úrnak azon szép intézetű pin-
tzejébe mentek, azon boros hordónak meg
szemlélésére a' melly 2000 akós lévén a' 
Monárkhiában méltán legnagyobbnak tar
tathat. Innen egyenesen Korompára vet
ték útjokat, hova délutánni'2 órakór ér-
keztek-meg, h o l , Ő Excellentziája 's aa 
öszszegyülekézett Nemesség által azzal a 
legszívesebb örvendezéssel fogadtattak « 
tiszteltettek, a' m e l l y , hol . tsak magát ezen 
F ő Herczegi Házas Pár mutatja, elmarad
ni sehol se szokott . Ebéd után hintóba ül
vén-ő-Excel lentz iá já tof és az itt lévő Ide
genektől k í sé r t e tve , a' Kastély' kertjének 
és a' környéknek megszemlélésére mentek, 
's egy ő Excellentziája 's a' Nemesség aj
tai elintéztetett játékszíni mulatságot, 5 

végre a' kerti szép világositásokat is meg
szemlélték , : mel lyek között; a" tónak meg-
világosittatott partjai szépen megkülömboi-, 
tették magokat . 

Következett reggel Koromparot, >^B 
nagyobb nyájassággal 's megillető örven-
dezések között lett bútsuvétel után útnak 
indulván , N á d a s á n által a' Karpatus 
bértzeinek kezdetét formáló hegyek' lánt* 
mentiben M o d o r felé folytatták .útjokat s 

Sz. Györgyön által délutánni öt órára Pa
gonyba viszsza érkeztek. 



A.' folyó hónap' i'-ső nápjárt hólt P o - . 
sonyi újságban egy értekezés találtatik a" 
Uazában ezen nyáron cléiordúlt sok veszem 
dcbues égésekre nézve , , a' melly kivonás-; 
ban, ennyiben áll. '•— ,,Néhány' hetek ólta Ha
zánknak Nyugoti részében a' melegnek ne-
vekedésével a » égések is nagyon számo-
sodtak; melyre nézve mi.hajlandók valánk 
az égéséket a' nagy héségnek tulajdoníta
ni , kivált a' hol a' gondoskodás olly ki-
tsiny, 's az építés módja olly veszedelmes, 
mint nállunk, hol némelly hellyeken a' 
házak' fedele szalma és nád , 's e'-rnellett, 
némelly hellyeken még kémények se talál
tatnak 's egyéb eránt is az egész ház , a* 
kevés agyag tapaszt kivévén tsupa öszsze 

. foglalt gerendákból áll. Mi annyivalis haj
landóbbak valánk ezen sok égéseket tsak kö
zönséges okoknak tulajdonítani, hogy több 
felőlröl esett értésünkre, hogy részint vi
gyázatlanság részint égi tűz által okoztat-
tak a' gyuladások. Azonban vévén a*.Zá
g r á b b a n nem régen támodott L u n a 
nevű Folyó-irást, ebben látunk több hely
ségeket felhozattatni, hol a' gyuladások va
lósággal rosz embereknek tulajdonittatnak, 
s ezek között még olyan helységek i s , a' 
niellyek névszerént e lőre megfenyegettet-
tek volna , hogy fel fognak égettetni. 

, ,Ugyan ekkor sok féle gonosz lélek
ből szármozott egymásnak ellentmondó 
tsak nem megfoghatatlan hírek szárnyal
tak a' falukrolfaluk ra járó gyujtogatokról , 
s ° t egész gyújtogató társaságról , egye
sületekről, a' me l lyekre , hogy mi adhat-; 
Qa az indító o k o t , egy tsupa f igyelmező-
nek bajos volna eltalálni. Valósággal e lég 
okunk van ezen tsak nem megfoghatatlan 
szóbeszédekről mind addig kételkednünk, 

valameddig tsak kétségbe hozhatatlan vagy 
m e gczáfolhatatlan történetek fel nem ho-
átlátnak, mint hogy a' l egnagyobb go- . 
noszságnak valami czélja van ez vagy 
ftniaz büntetésre méltó 's néki magának is 
vcszcdelmes tselekedetnek; elkövetésében. 

.Azon esetekben i s , hol nyi lván kilátszana,; 
hogy se nem gondatlanságból se nem v i 
gyázatlanságból eredéit a' gyuladás, legter
mészetesebben - ott lehetne ha 'gyu j tüga to t ; 
keresni , • hol a*, tűz , támodott . ..Egy.^d.ly. 
helybél i , j gyujtogatónak l e g a l á b b ' leh,,e|pe 
valami vékony árnyékhoz hasonlítp pka> 
ar ra , hogy olly gonoszságot elkövessen, 
mel ly a', legírtoztatobbak közzé tar tozik, 's 
a' mellyért igasságosan tsak a' f tsupa felte? 
tel is megbüntettetik. A ' gonosz s z í v b e n , 
a' ragadozás' kívánása, a'- boszszűállás 's 
egyéb átkozott indító o k o k , a' gondolat-
lanság^ 's mívelellen é r t e l em, rá vehetnek 
valakit egy illy rettentő tselekedetre; ám
bár ez is tsak olly lelkektől telhet-ki, kik 
elhitethetik magokka l , . hogy il ly nagybün-

' tétélt', mellyet semmi m ó d o n jová nem te-, 
hétnek, a' későbbi lelkiesméret-mardosás 
mia t t , ábrázatjok tekintete által el nem árulr. 
nak , 's ezen m ó d szerént az érdemlett 
büntetést örökre elkerülhetik. , ;, , 

, jVégezétré azt is fel lehetne tenhi, r 

hogy áz e'-féle levelek és elhányatott czé-
dulák által való fenyegetődzések, mel lyek 
itt ott megtörténhettek, igen ritkán és ta
lám .soha se valóságos feltétellel.történtek. 
Az ol ly bűnös , a' ki e lő re hírt ád bűuös 
feltételéről, ez által könnyebbé fenné á 'ma
ga felfedeztetését. Egy i l ly fenyégetődzést 
tsak valamelly igén bátor ember, idét len 
szüleményének lehetne tekinteni, ámbár 
illy szörnyű tárgyra nézve az i l ly fényé-
getődzés is felettébb veszedelmesnek 's b ü n 
tetésre méltónak tartathatná , , mint hogy; 
más gonosz vagy gyenge emberekhez na
g y o n rosz befolyása lehetne , ' s minden 
esetben inkább, veszedelmes mint hasznos 
félelmet okozhatna. , ' ' ; V , , ' • 

; i . „ B i z o n y o s d o l o g , hogy, a* gyuladáso-
kat l eg több esetekben a'; gondatlanságnak) 
kell tulajdonítani 's abban kel l azoka t ke
resni. A z é r t , hogy a* gyuladás okát fel nem 

í iJtaláihaJnil, j , abból ? még nem., következik. 



hogy tehát rósz ember által okoztatot t , 
mint hogy a' gondatlan e's vigyázatlan em
ber i s , ki a z á l t a l gyuladást okozna , hogy 
a' könnyen gyuladó portékák, mellett gyer
tyával , p i p á v a l , vagy szénnel j á r t , vagy 
hogy a* nedves szénát vagy e g y é b gyula-
dó portékákat egymásra halmazva bezárt 
hellyen tartotta, nem olly könnyen vallja 
ezt m e g , ha tsak a'-felől tagadhatatlanul 

- meg nem győzet te t ik , mint hogy fél azon 
szemrehányásoktól 's p i rongságoktó l , mel-
íyeknek, mint i l ly sok szerentsétlenségek' 
tsakugyan nem egészen ártatlan okozó ja , 
egész életében kitétcttetve lehetne. El kell 
távoztatni mindent valamint az~ építéskor 
ügy a' minden napi foglalatoskodásban is, 
a*, mi az égés béli veszedelmeket nagyob
bítja ; követni kell az Elöljáróknak bölts 
rendeléseiket ; ' s tartassanak a* tulajdono
sok a* magok házaikban is hasonló jó ren
det , meg látják , hogy a' tűzi veszedelmek
rő l sokkal kevesebb panaszt fognak-halla
ni : de a' mel lyel tsak ugyan nem monda
tik a z , hogy a' rosz emberektől is ne kel
lessék félni 's ne vigyázni rajok is. 

' P e s t r ő l,. ' Augustus' So-dikán 1826. 
A*,Pesti Ujság i l ly buzdító és elevenítő 

szavakon kezdi 18-dik számú darab- ' 
, j á t : — „ 

„Halljátok Maradékok, a' mire ben
neteket áz idő emlékeztet! Tegnap há 
r o m s z á z e s z t e n d e j e múlt azon sze
rentsétlen ü tközetnek , melly a' Ki rá ly i 
thrónust gyászba Éorította , a' N e m z e t e t , 
és Or szágo t , vad g y ő z ő k kezére ejtette. 
Á ' Mohátsi ütközet e z , melynek követke
zéseit századok óta siratjuk. Ez fosztotta 
meg Hazánkat jósz ívű fiatal K i r á l y á t ó l ; 
ez hozta reánk a' dühösködő T ö r ö k ö k e t ; 
ez okozta, hogy tíz Országoknak cz íme^ 

res Anya-Országa , és ennek mind addig 
öregbedő hatalma süllyedni, 's fogynikez-
dett. E' gyászos nap szomorúan emlékes-
tet bennünket a' Nemzeti egyenetlenségre 
és a ' K i r á l y t ó l va ló elszakadozásnak siraÚ 
mas következései re . De egyszersmind azon 
intést is minden figyelmetes embernek szí-
vében feleleveníthet i , hogy a' Nemzőét min
den kitelhető előre látással maga fenn lé-
té rő l , po lgá r i alkotmánnyának fenn tartá
sá ró l , és akár mel ly lehetséges Veszedel
mek ellen maga oltalmazásáról hathatósan 
gondoskodjék : mivel e' példa megmutat, 
ta, hogy Magyar Ország , melly az egész 
Keresz ténységnek, 's nevezetesen nyugoti 
Európának oltalom-bástyája vol t , illy ször
nyű veszé lyben tellyesen magára hagyat-
tátott. D e ámbár ezen veszedelemnek iszo
nyú következései lettek: még is a' kegyel
mes Isteni Gondv i se l é s , és a* Felséges 
Austriai Háznak Országunk' thronusára 
való jutása Hazánkat ugyan a' vad ellen
ségnek b i tangoló hatalmától megtisztította; 
Nemzetünket ped ig az iparkodásnalc, tsí-
nosodásnak, és tudományos kimíveltetes-
nek o l ly fokára emel te , mellyet azon ve
szedelem' idején reményleni sem merészel
tünk. Áldjuk tehát az Isteni jóságot, melly 
Országunka t , 's Nemzetünket a' iegsulyo-

. >. „• fcöztünk hatal

maskodó ellenségnek igájától nem' t 8 a , ' > j * 
rentsésen megmente t te : ha nem örvendetes 
virágzásra is emelte. — ^Áldjuk a 
ségesen O r s z á g l ó I-ső F e r e n c z 
lyunkat; a' ki Hazánkat m ndenféle boldo
gulásra segí te t te , és kegyelmes kedvez 

seivel 's bölts intézeteivel még {éyes. 
állapotra útat nyitott. Melly halhatatlan 
fény derül i l ly bölts Királynak O r . ^ 
sara-, a' k i tsak nem vegso veszeae 1 
dűlt N e m z e t ü n k e t , V Országunkat MJ* 
rentsésen fe l emel t e , 's kormányozzad 
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